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夏蓮居版《無量壽經》經題考

壹、前言

淨土宗是當今漢傳佛教中的一大支脈，有著廣大的群眾基礎。《無量壽經》

作為淨土宗的最重要的經典，有著十分重要的意義和作用。其中介紹了阿彌陀佛

因地修行所發的大願、西方極樂世界依正庄严、以及三辈往生、往生正因，可以

说是净土宗的概论。從漢代起，《無量壽經》被多次翻譯。據佛教宿耆黃念祖居

士統計，從漢至宋《無量壽經》有十二譯，現存五譯。自宋代起，又有四位居士

根據原譯本進行會集或節校。若干版本的名字略有出入，但在傳播中都以《無量

壽經》作為通用名。可見「無量壽」是該經核心。

在佛經中，經題被譽為是全經之眼，體現了一部經的總綱領和中心思想。歷

代大德講經說法，首先都會對經題進行詳細地分析介紹，力求讓學子僅看經題便

明白如何修行。然在歷史傳播中，譯文會結合本土語法、語境產生出延伸義，致

使人們對經題發展出超出原義的理解。比如自立法師在《佛說四十二章經講記》

中提到「佛」字原為音譯，是個形聲字。但也可理解為會意字，即佛「不是人」，

不是凡人而是覺悟的聖人1。

近代佛教居士夏蓮居大士所會集的《佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺經》（下

簡稱夏版《無量壽經》）受到已故大德
上
淨

下
空法師的高度讚揚和大力推行。其稱

夏版的經題把十二種譯本的意義都圓滿含攝其中。梅光羲居士也曾說：「蓮公此

本，正欲導行者遍觀各譯，廣獲法益。」2故本文希望通過探析夏版《無量壽經》

的經題，其一瞭解其深意，其二瞭解其翻譯的歷史變遷，最後瞭解其對現代人修

行的指導意義。

貳、經題探源

黃念祖老居士（下簡稱黃念老）在《佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺經科註》

1 見自立法師《佛說四十二章經講記》解釋經題一節。
2 見梅光羲《重印無量壽經五種原譯會集序》，收于《佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺經科註》

（以下簡稱《科註》）1123 頁。



中指出，夏版《無量壽經》由五種原譯本會集，而經題整合自漢譯和宋譯的題目。

表面看似是把兩個題目進行合併同類項，然其中有含義重疊的部分，語序也發生

了變化，由此產生新的解讀。如黃念老在立題中，將「無量壽」和「莊嚴清淨平

等覺」列為兩組，分別指人和法。然而在原譯本中，其結構並非如此。再者，像

《西方合論》《阿彌陀經疏鈔》中把漢譯本標題寫為「無量平等清淨覺經」，是

將其中的每個詞視為並列結構，可進行挪動。為釐清夏版經題的結構和內涵，現

將十二種譯本3的經題列出，並進行對比研究。

現存本

經題 作者 簡稱

無量清淨平等覺經 後漢 支婁迦讖 漢譯本

佛說阿彌陀三耶三佛薩樓佛檀過度
人道經 又名 無量壽經/阿彌陀經

吳國 支謙 吳譯本

無量壽經 曹魏 康僧鎧 魏譯本

無量壽如來會 唐 菩提流志 唐譯本

佛說大乘無量壽莊嚴經 趙宋 法賢 宋譯本

亡佚本

經題 作者

無量壽經 後漢 安世高

無量清淨平等覺經 後漢 帛延

無量壽經 西晉 竺曇摩羅察

無量壽至真等正覺經
又名 極樂佛土經/樂佛土樂經

東晉 竺法力

新無量壽經 東晉 佛陀跋陀羅

新無量壽經 劉宋 寶雲

新無量壽經 劉宋 曇摩密多

這些經名中看似雖差異甚大，有的音譯，有的意譯，但其核心都是圍繞「阿

彌陀佛」展開。據印順法師的著作《初期大乘佛教起源與開展》，阿彌陀梵文全

名為 Amitābhāmitāyus，是 Amitābhā和 Amitāyus的結合。A為無，mitā為度量，

ābha 為光，āyus 為壽命。故阿彌陀意為無量光、無量壽。鳩摩羅什版《阿彌陀

經》中也提到阿彌陀是由兩重意思組成：

舍利弗。於汝意雲何？彼佛何故號阿彌陀？舍利弗。彼佛光明無量，照十
方國，無所障礙，是故號為阿彌陀。又舍利弗。彼佛壽命，及其人民，無量無邊

3 參見《科註》，第 237-238 頁。



阿僧祇劫，故名阿彌陀。

以上十二個經名，其中九個用了無量壽，兩個用了無量清淨，一個用阿彌陀。

在魏譯中，其用無量壽佛來指阿彌陀佛，把無量光作為名號之一。在漢譯中，其

名為無量清淨佛。印順法師認為，清淨的梵文śubha與ābha相近，故古人將無量

光也翻作了無量清淨。由此可知無量清淨也是佛的名號。

「平等覺」是漢譯本經題的另一部分。在竺法力版的經題中，有類似的「至

真等正覺」。清朝學者沈善登在其《報恩論》中曾指出，五種原譯本中，漢譯和

吳譯屬同一梵本，魏譯和唐譯是一梵本，宋譯是另一梵本4。故可將漢譯和吳譯

的經題對照解讀。據學者李周淵考證，吳譯題中，「阿彌陀三耶三佛」的梵文為

amitābha-samyaksaṃbuddha5，意為「無量光正等正覺」，前者是佛的名字，後者

是尊號。在經文中，漢譯本提到：

佛言：若起更被袈裟西向拜，當日沒處，為無量清淨佛作禮，以頭面著地
言：「南無無量清淨平等覺。」則阿難、諸菩薩、阿羅漢等，……以頭腦著地，
皆言：「南無無量清淨三藐三佛陀。」

而吳譯本此處寫的是「南無阿彌陀三耶三佛檀」，可知平等覺即三耶三佛。

而「薩樓佛檀」，從經題結構上看，筆者認為可能也是一個尊號，意為「一切諸

佛 sarvabuddha」或「諸佛最尊 sarvabuddha-anuttara」6。可見漢譯本經題或有略

譯。而唐譯本中，「無量壽如來」亦指阿彌陀佛。

夏版經題中的「佛說大乘」和「莊嚴」取自宋本。「佛說大乘」指標此經為

佛陀宣說的大乘經典，並非經題的核心，故文獻中多有省略。如《天聖釋教總錄》

中缺少「佛說」，《阿彌陀經疏鈔》則記為「無量壽莊嚴經」。而「莊嚴」一詞，

在其他譯本中未出現。「莊嚴」的梵文為 vyūha7，原意為整頓、編排、裝飾8。

德國學者Max Muller曾在日本獲得《無量壽經》及《阿彌陀經》梵本，並將其

翻譯為英文，經題列為 The Larger Sukhâvatî-vyûha及 The Smaller Sukhâvatî-vyûha，

從中反映出兩經內容一致，只是詳略不同。Sukhâvatî指極樂世界，故經名為《極

樂世界莊嚴經》，與竺法力版的《極樂佛土經》《樂佛土樂經》相似。由此可知

宋本經題中的「莊嚴」是作為描述極樂世界或阿彌陀佛美好的一個定語放在經題

4 參見《科註》第 242 頁。
5 參見李周淵《阿彌陀三耶三佛薩樓佛檀過度人道經》經題考》第 51 頁。
6 參見李周淵《阿彌陀三耶三佛薩樓佛檀過度人道經》經題考》第 67-74 頁。
7 參見妙莊王 subhavyūha、莊嚴劫 vyūhakalpa等詞。
8 參見竺家寧《佛經中「嚴」字的構詞與詞義》第 129 頁。

https://cbetaonline.dila.edu.tw/


後部。類似的還有《方廣大莊嚴經》《大聖文殊師利菩薩佛剎功德莊嚴經》《佛

說大乘入諸佛境界智光明莊嚴經》。

綜上所述，我們再從夏版《無量壽經》經題的立題劃分去看。黃念老將其劃

分為人、法、喻三足立題9，以示此經具足圓滿。可看出夏把「無量壽」作為阿

彌陀佛名號，與佛共為「人」，把「清淨平等覺」從名號（人）變為了和「莊嚴」

並列的修飾語（法）。可見此劃分不是一成不變的，「大乘」雖定為了比喻，但

某種角度上也可稱作法。

佛（說） 大乘 無量壽 莊嚴清淨平等覺 經

人 喻 人 法 通名

以上瞭解了經題每個詞的基本意義。接下來，我們根據這一結構進一步瞭解

它們的深意。

三、經題釋義

佛經經題分通名和別名，通名即各經都有的，別名為各自獨有的。「佛說無

量壽莊嚴清淨平等覺」是本經的別名，便於和其他版本的《無量壽經》區別開。

本經通名是「經」。

【人】

佛：佛為佛陀的簡稱，義為覺。凡夫相對而言是迷。佛具有三覺：自覺、覺

他與覺滿。在聲聞、緣覺乘中，只有自覺，菩薩乘還需覺他。而佛比菩薩更高，

其斷除了小乘的見思惑，獲得一切智；還斷除了菩薩乘的塵沙惑和無明惑，獲得

道種智，通達諸法實相。是為覺滿。

說：本義只是宣說，但在中國文字中，說和悅通假。從隋朝智者大師起便將

二者聯繫起來。10明朝蕅益大師說：「說者，悅所懷也。佛以度生為懷，眾生機

熟，佛為應時說法令得度脫，故悅也。」11 如佛經開頭「一時」所言，佛的法

會從未消散，那當聽眾接觸到《無量壽經》時，便是機熟之時。再結合佛以一音

9 參見《科註》第 264 頁。
10 參見《觀無量壽佛經疏》。
11 參見《阿彌陀經要解》。



演說法，眾生隨類各得解；佛說的都是真實語，便將「佛說」與一般人說區分。

此外，《大智度論》中提到佛法有五種人可說12，經題標明「佛說」，是為強調

是佛親口宣說。狹義上佛說指由釋迦牟尼佛宣說，但由於此經是「一切諸佛所護

念經」13，故廣義上一切佛都宣說淨土法門。

無量壽：是阿彌陀佛的聖號之一，也是十二個譯本經題中出現最多的，並成

為所有版本的「通題」。阿彌陀本身意指無量，有無邊密義。之所以以無量壽作

為代表統攝其他名號，道隱法師解釋：「法身以如理為壽，報身冥如智為壽，壽

是如智體，光明是智之相，故曰『光明是智惠之相』，今舉智體攝智相，體相相

即故。」
14
筆者認為，其實在法身常寂光中，沒有壽命（時間），只有光，光即

體即相。之所以「無量壽」通行，反映出對這個世界的眾生而言，壽命無量是更

應機的特性。

【喻】

大乘：梵文mahāyāna，原指大的運載工具，後比喻佛菩薩度眾生，與只求

自覺的聲聞緣覺區別。淨土法門「三根普被，凡聖齊收，橫出三界，逕登四土」

15，不僅運載容量大，而且快速，可謂是大乘中的大乘。而本經中所倡導的「發

菩提心」，即是大乘心。

【法】

莊嚴：極樂世界最直觀的是國土莊嚴。然其根本皆因法藏比丘所發的四十八

大願，以此成就的極樂世界的殊勝功德。故正報莊嚴後，依報才莊嚴。故原譯本

才有「無量壽莊嚴」和「極樂世界莊嚴」兩種描述。而要往生淨土的人，不僅要

「一向專志莊嚴妙土」，更要「莊嚴眾行」16，才能依報隨著正報轉。

清淨：佛門修行講求戒定慧三修。而淨宗修行的定便是清淨心，修習善業、

斷除身口意惡業的行為成為清淨。維摩詰經說，「心淨則佛土淨。」同樣呼應前

面「莊嚴」的方法。
上
淨

下
空法師提到，「清淨、平等、覺」這三個詞就是修學的

總綱領，分別代表「僧、法、佛」三寶，唯有清淨才會平等；唯有平等才會覺。

12 《大智度論》：「佛法有五種人說，一者佛自口說，二者佛弟子說，三者仙人說，四者諸天說，

五者化人說。」
13 記於鳩摩羅什版《佛說阿彌陀經》。由於《阿彌陀經》和《無量壽經》為同一經，故諸佛也共

護念《無量壽經》。
14 參見道隱法師《大無量壽經甄解》。
15 參見《佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺經講記》前言部分。
16 詳見《佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺經》第八品經文。



平等覺：也是佛的稱號，即正等正覺，也翻作正遍知。但當翻作平等覺後，

有了幾種延伸義。根據黃念祖註解，包括：

（一）平等普覺一切眾生。阿彌陀佛平等普度一切眾生，教給他們一樣的念

佛法門。三根普被，利鈍全收，可謂是平等。在吳譯本經題中，寫到阿彌陀佛救

度一切世界眾生17，也就是平等覺。

（二）以平等法覺悟眾生。眾生往生極樂世界的品位高低全靠自己念佛功夫

的深淺，沒有誰的方法更快速、更容易或更難。是為平等。

（三）一切諸佛所達到的境界高度都一樣，都同樣覺悟，故為平等覺。

【通名】

經：梵文 sutra，意為契經，簡稱「經」，具有契理契機之義。原意為「線」，

具有「貫攝常法」四種含義，表示佛所說的法像絲線一樣能貫穿所說之理，契合

佛理和眾生根基，故能攝化眾生。因其所說是真理，故恆常不變，並且是萬物遵

循的法則。這也與中國古人將聖人所言列為「經」相應。

肆、總結——現實意義

經過文意、結構和翻譯流變上的梳理，雖沒有深挖經文內容，但夏版《無量

壽經》經題的意涵已然呈現。「佛說大乘無量壽莊嚴清淨平等覺」，十四個字中

除了含攝了十二個原譯本的意涵，更承載著從漢朝至今，近兩千年淨宗學人對淨

土法門的修學心得精華。

《無量壽經》的宗旨是「發菩提心，一向專念，阿彌陀佛」。其中「發菩提

心」即「大乘」，「一向專念」是「清淨」，念「阿彌陀佛」，即是念其依正莊

嚴的「無量壽莊嚴」。人人本具佛性，念佛就是念自性，二者無差無別，即是「平

等」。以念佛之心，念所念之佛，以始覺念本覺，最終成就究竟覺，即是「佛」。

從教行理上看，「佛說大乘」是教，「莊嚴清淨平等覺」是行，「無量壽」

是理。從修因證果上看，「清淨平等覺」是因，「無量壽莊嚴」是果。當我們深

深體悟經題的意涵時，便獲得了指導修行和日常生活的綱領。以清淨心來修正行

17 李周淵認為，薩樓佛檀還可以是「一切世界 sarvalokadhātu」之義，故經題意為「救濟一切世

界人類之正等正覺阿彌陀佛」。



為，莊嚴眾行，在應對萬事萬物時，才能寵辱不驚、臨危不亂，以智慧處理。而

心淨則佛土淨，極樂世界不在心外，就在當下。而我們根據經題依教奉行時，才

能獲益，才真正是古人說的：「聞首題名字，獲無量功德。」18

18 出自《圓中鈔》，參見《科註》第 267 頁。
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